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Pਁਏਕਉਁ ਅ Nਕਅਓਔਁ Sਅਏਁ ਅ Gਕਁਁਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔਏਁ ਅ ਏਓ ਏ Nਁਃਉਏਓ   

Dਅਃਁਁਃਉਲ਼ ਅ Vਉਓਉਲ਼ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

Noviembre 10, 2024 
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Tඁංඋඍඒ– Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ   

November 9 – November 16 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Jaylynn Cervantes/Receptionist Ext. 202 
Jaylynn@guadalupebakersfield.org 

 
Office Hours 

Monday 2:00 pm to 5:00 pm 
Tuesday thru Friday 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:30-12:30pm/1:30pm-6:30pm (4pm-5pm Closed) 

 Saturday 10am-2pm 
Sunday 8:30-12pm 

 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Tඁංඋඍඒ-Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Saturday November 9th 
5:30 pm Eng. (Church) Daniela Rosales (Birthday)   
7:00 pm Sp. (Church) † Florentino & Carmen Muratalla  
Sunday November 10th    
6:45 am Eng. (Church)† Raudel & Jesús González        
8:15 am Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García      
10:00 am Eng. (Church) Rosa, Enrique, & Salvador Arrellano  
10:00 am Sp. (Shrine) † Rebeca Perea   
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners  
12:00 pm Sp. (Church) Arcadio Sánchez (Cumpleaños)   
1:45 pm Sp. (Shrine) † Sara Villanueva / Sara Molina     
5:30 pm Sp. (Shrine) Juan Manuel Herrera (Cumpleaños) 
6:30 pm Eng. (Church) All Souls Novena    
Monday November 11th                     Sൺංඇඍ Mൺඋඍංඇ ඈൿ Tඈඎඋඌ   
7:00 am Sp. (Church) † Rita Domínguez 
8:00 am Eng. (Shrine) † Magdaleno Robles / Eusebio Mendez   
Tuesday November 12th                                   Sൺංඇඍ Jඈඌൺඉඁൺඍ                                                                                                      
7:00 am Eng. (Church) † Augustin & Guadalupe Martínez   
8:00 am Sp. (Shrine) Cirilo & Catalina Salazar       
Wednesday November 13th    Sൺංඇඍ Fඋൺඇർൾඌ Xൺඏංൾඋ Cൺൻඋංඇං 
7:00 am Sp. (Church) † Augustin & Guadalupe Martínez  
8:00 am Eng.(Shrine) † Holy Souls in the Purgatory    
Thursday November 14th                                            Wൾൾൽൺඒ  
7:00 am Eng. (Church) Oblates of St. Joseph  
8:00 am Sp. (Shrine) Emiliano Ibarra / Francis   
Friday November 15th                                                 Wൾൾൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) † Augustin & Guadalupe Martínez / Belén     
8:00 am Eng. (Shrine) Holy Souls in the Purgatory    

8:30 am Eng. (Church) SJS Sisters, Sisters who left the com. 
family, teachers, students and benefactors 

Saturday November 16th                                             Wൾൾൽൺඒ    
8:00 am Sp. (Shrine) † Pastora & Erasmo Robles  
1:00 pm (Church) Miguel Toy & Melinda Cruz (Wedding)  
1:00 pm (Shrine) Crystal Aguilar (Quinceañera)   

 
 

Pray for-Oren por los Fallecidos 
María Luisa Arámbula Álvarez, María Pérez & Armando 

Meza Jr. who died  recently.  
 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario   
Noviembre 10, 2024 

 
“Muchos ricos daban en abundancia. Llamando entonces a 

sus discípulos, Jesús les dijo: “Yo les aseguro que esa pobre 
viuda ha echado en la alcancía mas que todos. Porque los de-
más han echado de lo que les sobraba: pero esta, en su pobre-

za, ha echado todo lo que tenia para vivir”.  
Mc 12:41. 43-44 



3 

 

 

Mൺංඅ  Wൺඅ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ: $398 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ ඍඈ 11/3/2024: $17, 629    

EVENTS CALENDAR  

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇඌ ඍඁංඌ Wൾൾ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Sun. 11/10 4 pm Disciples Ignited—St. Raphael  
Mon. 11/ 11 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 11/11 7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Tues. 11/12 6:30 pm Disciples Ignited—St. Therese  
Wed. 11/13 6 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 11/13 7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 11/15 7 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 11/16    5 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Tਈਉਓ Wਅਅ’ਓ Sਅਃਏ Cਏਅਃਔਉਏ 
The Second Collection for this week will be for the  

Seminarians. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 

Sਅਇਕਁ Cਏਅਃਔਁ ਅ Eਓਔਁ Sਅਁਁ 
La Segunda Colecta de esta semana  será para los Seminaristas. 

Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  8/31/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,726,703.91 
 

Total in the Bank                            $5,791,836.07 

11/3/24 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ: 
 

 
 

Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ: $9,710 

Church  
Collections 

 
11/3/2024 

Shrine  
Collections 

 
11/3/2024 

5:30 pm Sat. $856 8:15 am $2,984 

7:00 pm Sat. $584 10:00 am  $2,181 

6:45 am  $848 11:45 am $1,858 

10:00 am  $1,584 1:45 pm $2,237 

12:00 pm $1,672  5:30pm $1,677 

6:30 pm $750   

Total $6,294 Total $10,937 

Sat.-Sun. 11/2-10 All Souls Novena Masses 
Thurs. 11/28 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng.—
 Church and 8:00am Sp.—Chapel 
Tues.-Wed. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Mon. 12/9 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church  
 (Not a holy Day of obligation this year) 
Misas de la Fiesta de Guadalupe Thurs. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Santuario 
9:00am Procesión en los terrenos del Santuario 
9:30am English Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Mon.-Tues. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Tues. 12/24 Christmas Eve Vigil Masses 4:00pm Eng., 7:00pm Sp.    
 11:30pm Bil.—Church 
Wed. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation Mass schedule 
      6:45am, 10:00am Eng. & 12:00pm Esp.—Church 
 8:15 am, 10:00am, 1:45pm Esp. & 11:45am Eng.—Shrine 
Tues. 12/31 Feast of the Holy Family  
Tues. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Wed. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God  
Tues-Wed. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/18-19 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 

Nඈ Cඈඇൿൾඌඌංඈඇඌ  
Tඁංඌ Mඈඇൽൺඒ, Nඈඏൾආൻൾඋ 11ඍඁ 

 
Nඈ Hൺൻඋග Cඈඇൿൾඌංඈඇൾඌ  

Eඌඍൾ Lඎඇൾඌ 11 ൽൾ Nඈඏංൾආൻඋൾ  

 

Seminarians Special 
Collection 

Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ—Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ 
Dear Parishioners,  
 
I would like to thank you for your generous contributions 
toward our building fund over the years. Our Bethlehem 
Chapel truly is the fruit of our prayers and symbol of your 
generosity. We are very hopeful that sooner than later we 
will be able to build our Shrine on these Holy Grounds. 
However, as per the advice of the personnel of the Dio-
cese of Fresno, we are postponing our second collections 
to the BUILDING FUND temporarily, due to the bank-
ruptcy situation of the diocese. Once that situation is re-
solved, we’ll resume taking the second collection toward 
the building fund. Please be generous with our First col-
lection that helps with our everyday expenses such as sal-
ary, utility bills and maintenance of the parish.   

Sൾඎඇൽൺ Cඈඅൾർඍൺ—Cඈඇඌඍඋඎർർංඬඇ  
Estimados feligreses, 
 
Quiero agradecerles por sus generosas contribuciones a 
nuestro fondo de construcción a lo largo de los años. 
Nuestra Capilla de Belén es verdaderamente el fruto de 
nuestras oraciones y un símbolo de su generosidad. Tene-
mos muchas esperanzas de que más pronto que tarde po-
dremos construir nuestro Santuario en estos terrenos sa-
grados. Sin embargo, siguiendo el consejo del personal de 
la Diócesis de Fresno, estamos posponiendo nuestra se-
gunda colecta para el FONDO DE CONSTRUCCIÓN 
temporalmente debido a la situación de bancarrota de la 
diócesis. Una vez que se resuelva esa situación, reanuda-
remos la segunda colecta para el fondo de construcción. 
Por favor, sean generosos con nuestra primera colecta que 
ayuda con nuestros gastos diarios, como salario, facturas 
de servicios públicos y mantenimiento de la parroquia. 
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Vඈർൺඍංඈඇ Hඈඅඒ Hඈඎඋ 
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations of priesthood and reli-
gious life before the Blessed Sacrament. It will be No-
vember 14th at 6:30pm at the church. 

Hඈඋൺ Sൺඇඍൺ Vඈർൺർංඈඇൺඅ 
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional para orar por un aumento 
en vocaciones al sacerdocio y a la vida religiosa ante el 
Santísimo Sacramento en Adoración. Sera este Jueves a 
las 6:30pm en la Iglesia. 
 

Rൾංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽංඈ QR 

Oൿൿංർൾ Cඅඈඌൾൽ ඈඇ Mඈඇൽൺඒ 
In observance of Veterans Day, the office will be closed  

on Monday, November 11, 2024.  
 

Lൺ Oൿංർංඇൺ Cൾඋඋൺඋග ൾඅ Lඎඇൾඌ 
En conmemoración del Día de los Veteranos, la oficina estará cerrada  

el Lunes 11 de noviembre del 2024. 

ංRඈർ Yඈඎඍඁ Mංඇංඌඍඋඒ-Rൾඍඋൾൺඍ 
IRock youth group invites all middle school youth, ages 
11-13, to our IRock retreat next Saturday, November 
16 from 8:30am-2pm in the OLG Social Hall. Join us 
for talks, prayer, and fun activities. Registration donation 
$18. To register, please contact Janice 661-472-5063. 
 

Mංඇංඌඍൾඋංඈ Jඎඏൾඇංඅ ංRඈർ-Rൾඍංඋඈ 
El grupo juvenil IRock invita a todos los jóvenes de 11 a 
13 años, a nuestro retiro IRock el próximo sábado 16 de 
noviembre de 8:30 a.m. a 2 p.m. en OLG Social Hall. 
Acompáñenos para charlas, oraciones y actividades diver-
tidas. Donación de inscripción $18. Para registrarse, co-
muníquese con Janice al 661-472-5063.  

Rൾඍංඋඈ “Lൺ Sൺඋൺൽൺ Fൺආංඅංൺ” 
Hermanos, si nunca has vivido un encuentro personal con Cristo, este es tu momento. El Grupo de Oración carismático, 
La Sagrada Familia, te invita a vivir ese encuentro en este retiro. “Seminario Vida en el Espíritu”, el retiro se llevará 
acabo el sábado y domingo 16 y 17 de noviembre 2024 en la Misión del Espíritu Santo, 724 E. Belle Terrace, Ba-
kersfield, Ca 93307. De 8am a 5pm y no hay ningún costo. Anímate, hermano y hermana, Cristo es el único que  pue-
de cambiar nuestro corazón de piedra y hacernos personas nuevas. Para más información puedes llamar a Jaime García 
661-477-3176, Rubí Morales 661-440-9754. (No habrá cuidado de niños) 

Tൾൺർඁൾඋ Pඈඌංඍංඈඇ Oඉൾඇ ൿඈඋ  
2024-2025 Sർඁඈඈඅ Yൾൺඋ   

Our Lady of Guadalupe School has a teaching position  available for the 2024-2025 School Year. For Jr. High, subjects 
are Math and Religion. Applications are to be submitted to the Our Lady of Guadalupe School office. 609 East Califor-
nia Ave. For more information please call the school office at (661) 323-6059. 

Vංඋඍඎඈඌൺ 2024 - Rൾඍංඋඈ ඉൺඋൺ Mඎඃൾඋൾඌ 
“Rൾඏൾඌඍංൽൺ ൽൾ Fඎൾඋඓൺ ඒ Dංඇංൽൺൽ” 

Rescatando a la Familia te invita a su retiro anual para las mujeres. Sábado 16 y 17 de noviembre, de 8:00am-6:30pm 
en el Salón Parroquial. Algunos de los temas será: Que no te llamen toxica!, Sanando la herida de la infidelidad, y el 
lenguaje del amor. El costo es de $20. Para comprar boletos, o para más información favor de llamar a los siguientes 
teléfonos: 379-9881, 889-0639, 599-8367 o 703-6936.  Los boletos estarán disponibles en la oficina parroquial.   
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Rඈඌൺඋංඈ ൽൾ අൺ Dංඏංඇൺ  
Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 

Les invitamos a rezar el Rosario de la Divina Misericordia, todos los viernes a las 3:00 PM. En la iglesia Nuestra Señora 
de Guadalupe. 

Eඅ Eඇർඎൾඇඍඋඈ Mൺඍඋංආඈඇංൺඅ Mඎඇൽංൺඅ 
Invita a todas las parejas que quieren mejorar su relación y armonía familiar a vivir esta bonita experiencia para sentirnos 
mas amados y unidos en nuestra relación de esposos e invitar a nuestro Señor Jesús a nuestra vida matrimonial que será 
el 22,23 y 24 de Noviembre. Para más información favor de llamar: Ismael & Yolanda Villanueva al 661-346-6237 O a 
Martin & María Alcantar al 661-809-3377. 

Jൾඌඎඌ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ  
Mඈඇඍඁඅඒ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌൾඌ 

On this occasion, we will present the topic of "THE EU-
CHARIST IN THE ACTS OF THE APOSTLES." 
  
"They devoted themselves to the teaching of the apostles 
and to the communal life, to the breaking of the bread and 
to the prayers” Acts 2:42. 
  
The Acts of the Apostles show us how Christians of all 
times should live: unified in love for Christ, united to our 
leaders to whom we owe obedience, dedicated to the 
building of the Church, and nourished by the Holy Eucha-
rist. 
  
JOIN US TO LEARN MORE ABOUT OUR APOSTOL-
IC LEGACY, WEDNESDAY, NOVEMBER 20, 2024 
AT 7 PM AT THE SHRINE LOCATED ON BRUND-
AGE. 
  
This formation is open to parishioners of all parishes. All 
OLG parishioners are strongly encouraged to attend. It is 
MANDATORY for all the group leaders, ministry coordi-
nators, and Bethlehem Chapel committed adorers.  

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ 

Este Mes tendremos el tema: “LA EUCARISTIA EN 
LOS HECHOS DE LOS APOSTOLES”. 

“Acudían asiduamente a las enseñanzas de los apóstoles, 
a la Convivencia, a la fracción del Pan y a las oraciones”. 
Hechos 2,42. Los Hechos de los apóstoles nos muestran 
como debemos vivir los cristianos de todos los tiempos: 
enlazados en el amor a cristo, Unidos a nuestros dirigen-
tes a quienes debemos obediencia, trabajando en la cons-
trucción de la iglesia, alimentados por la Santa Eucaristía.  

CONOZCAMOS MAS AMPLIAMENTE NUESTRO 
LEGDO APOSTOLICO, el MIERCOLES 20 DE NO-
VIEMBRE DEL 2024 A LAS 7pm. EN EL SANTUA-
RIO DE LA CALLE BRUNDAGE.  

Esta formación esta disponible y recomendada para todos 
los fieles de la comunidad y a los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Es OBLIGATORIA para todos 
los lideres de grupo, coordinadores de ministerio y para 
los adoradores comprometidos a las Horas Santas en la 
capilla de Belén.  

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 

recibir nuestro boletín semanal en tu correo  
electrónico. 

Jඈൻ Oඉඉඈඋඍඎඇංඍඒ 
Part-time job opportunity at Our Lady of Guadalupe Par-
ish. We are seeking for a part-time male custodian, at the 
shrine, for more information or qualification's please 
contact the parish office at 661-323-3148 during office 
hours.  
 

Monday 2:00 pm to 5:00 pm 
Tuesday thru Friday 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Oඉඈඋඍඎඇංൽൺൽ ൽൾ Tඋൺൻൺඃඈ  
Oportunidad de trabajo de medio-tiempo  en la parroquia de 
nuestra Señora de Guadalupe. Buscamos un conserje de 
medio-tiempo para el santuario. Para más información o 
saber cuales son los requisitos, llame a la oficina  parroquial 
al 661-323-3148 durante los horario de oficina.  
 

Lunes 2:00 pm to 5:00 pm 
Martes a Viernes 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your infor-
mation. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer a 
una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 


